
The Tafsir of Surat Al-Humazah  

(Chapter - 104) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

ぴ ∃り∠ゴ∠ヨぁャ ∃り∠ゴ∠ヨ⊥ワ あモ⊥ムあャ ∀モ∇Α∠ヱ- ⊥ロ∠キｚギ∠ハ∠ヱ ⇔Ιゅ∠ョ ∠ノ∠ヨ∠ィ ン⌒グｚャや - 

 ⊥ロ∠ギ∠ヤ∇カ∠ぺ ⊥ヮ∠ャゅ∠ョ ｚラ∠ぺ ⊥ょ∠ジ∇エ∠Α- ⌒る∠ヨ∠ト⊥エ∇ャや ヴ⌒プ ｚラ∠グ∠らレ⊥Β∠ャ ｚΚ∠ミ - 

 ⊥る∠ヨ∠ト⊥エ∇ャや ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱ- ⊥り∠ギ∠ホヲ⊥ヨ∇ャや ⌒ヮｚヤャや ⊥ケゅ∠ル - ヴ⌒わｚャや 
 ⌒り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ノ⌒ヤｚト∠ゎ-∠ヰｚル⌒ま  ∀り∠ギ∠タ∇ぽぁョ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ- ヴ⌒プ 

び ⌒り∠キｚギ∠ヨぁョ ∃ギ∠ヨ∠ハ  

(1. Woe to every Humazah Lumazah.) (2. Who has gathered wealth and counted it .) (3. He 
thinks that  his wealth will make him last  forever!) (4. But  no! Verily, he will be thrown into Al-
Hutamah.) (5. And what  will make you know what  Al-Hutamah is) (6. The f ire of Allah, Al-
Muqadah,) (7. Which leaps up over the hearts.) (8. Verily, it  shall Mu'sadah upon them,) (9. In 
pillars st retched forth.) Al-Hammaz refers to (slander) by speech, and Al-Lammaz refers to 
(slander) by act ion. This means that  the person f inds fault  with people and belit t les them. An 
explanat ion of this has already preceded in the discussion of Allah's statement ,  

び ∃ユΒ⌒ヨ∠レ⌒よ ⌒¬べｚゼｚョ ∃コゅｚヨ∠ワぴ  

(Hammaz, going about  with slander) (68:11) Ibn ` Abbas said, "Humazah Lumazah means one 
who reviles and disgraces (others). '' Muj ahid said, "Al-Humazah is with the hand and the eye, 
and Al-Lumazah is with the tongue.'' Then Allah says,  

び ⊥ロ∠キｚギ∠ハ∠ヱ ⇔Ιゅ∠ョ ∠ノ∠ヨ∠ィ ン⌒グｚャやぴ  

(Who has gathered wealth and counted it .) meaning, he gathers it  piling some of it  on top of 
the rest  and he counts it  up. This is similar to Allah's saying,  

び ヴ∠ハ∇ヱ∠ほ∠プ ∠ノ∠ヨ∠ィ∠ヱぴ  



(And collect  (wealth) and hide it .) (70:18) This was said by As-Suddi and Ibn Jarir.  Muhammad 
bin Ka` b said concerning Allah's statement ,  

び⊥ロ∠キｚギ∠ハ∠ヱ ⇔Ιゅ∠ョ ∠ノ∠ヨ∠ィぴ  

(gathered wealth and counted it .) "His wealth occupies his t ime in the day, going from this to 
that . Then when the night  comes he sleeps like a rot t ing corpse.'' Then Allah says,  

⊥ょ∠ジ∇エ∠Αぴび ⊥ロ∠ギ∠ヤ∇カ∠ぺ ⊥ヮ∠ャゅ∠ョ ｚラ∠ぺ   

(He thinks that  his wealth will make him last  forever!) meaning, he thinks that  gathering 
wealth will make him last  forever in this abode (the worldly life).  

びｚΚ∠ミぴ  

(But  no!) meaning, the mat ter is not  as he claims, nor as he reckons. Then Allah says,  

び⌒る∠ヨ∠ト⊥エ∇ャや ヴ⌒プ ｚラ∠グ∠らレ⊥Β∠ャぴ  

(Verily, he will be thrown into Al-Hutamah.) meaning, the person who gathered wealth and 
counted it ,  will be thrown into Al-Hutamah, which is one of the descript ive names of the 
Hellf ire. This is because it  crushes whoever is in it .  Thus, Allah says,  

 ⊥る∠ヨ∠ト⊥エ∇ャや ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ- ⊥り∠ギ∠ホヲ⊥ヨ∇ャや ⌒ヮｚヤャや ⊥ケゅ∠ル - ヴ⌒わｚャや 
び ⌒り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ノ⌒ヤｚト∠ゎ  

(And what  will make you know what  Al-Hutamah is The f ire of Allah, Al-Muqadah, which leaps 
up over the hearts.) Thabit  Al-Bunani said, "It  will burn them all the way to their hearts while 
they are st ill alive.'' Then he said, "Indeed the torment  will reach them.'' Then he cried. 
Muhammad bin Ka` b said, "It  (the Fire) will devour every part  of  his body unt il it  reaches his 
heart  and comes to the level of his throat , then it  will return to his body. ''  

 

Concerning Allah's statement, 

び ∀り∠ギ∠タ∇ぽぁョ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰｚル⌒まぴ  

(Verily, it  shall Mu'sadah upon them.) meaning, covering, j ust  as was ment ioned in the Tafsir of 
Surat  Al-Balad (see 90:20). Then Allah says,  



び ⌒り∠キｚギ∠ヨぁョ ∃ギ∠ヨ∠ハ ヴ⌒プぴ  

(In pillars st retched forth. ) "At iyah Al-` Awfi said, "Pillars of Iron. '' As-Suddi said, "Made of f ire. '' 
Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas, "He will make them enter pillars st retched forth, meaning 
there will be columns over them, and they will have chains on their necks, and the gates (of 
Hell) will be shut  upon them.'' This is the end of  the Tafsir of Surat  Al-Humazah, and all praise 
and thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Fil  

(Chapter - 105) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⌒モΒ⌒ヘ∇ャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ほ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ∠モ∠バ∠プ ∠ブ∇Β∠ミ ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ- ∇ユ∠ャ∠ぺ 
∇ユ⊥ワ∠ギ∇Β∠ミ ∇モ∠バ∇イ∠Α ∃モΒ⌒ヤ∇ツ∠ゎ ヴ⌒プ - ⇔やゲ∇Β∠デ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠モ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ 

 ∠モΒ⌒よゅ∠よ∠ぺ- ∃モΒあイ⌒シ リあョ ∃り∠ケゅ∠イ⌒エ⌒よ ユ⌒ヰΒ⌒ョ∇ゲ∠ゎ - ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠バ∠イ∠プ 
び ⌒メヲ⊥ミ∇ほｚョ ∃ブ∇ダ∠バ∠ミ  

(1. Have you not  seen how your Lord dealt  with the Owners of the Elephant ) (2. Did He not  
make their plot  go ast ray) (3. And He sent  against  them birds, in f locks (Ababil).) (4. St riking 
them with stones of Sij j il. ) (5. And He made them like ` Asf, Ma'kul.) This is one of the favors 
Allah did for the Quraysh. He saved them from the People of the Elephant  who had t ried to 
tear down the Ka` bah and wipe out  all t races of  its existence. Allah dest royed them, defeated 
them, thwarted their plans, made their efforts in vain and sent  them back routed. They were 
people who were Christ ians, and thus, their religion was closer to the True Religion (Islam) 
than the idolat ry of the Quraysh. However, this was a means of giving a sign and preparing the 
way for the coming of the Messenger of Allah . For verily, he was born during that  same year 
according to the most  popular opinion. So the tongue of dest iny was saying, "We will not  help 
you, O people of Quraysh, because of any status you may have over the Ethiopians 
(Abyssinians). We are only helping you in order to defend the Ancient  House (the Ka` bah), 
which We will honor, magnify, and venerate by sending the unlet tered Prophet , Muhammad , 
the Finality of all Prophets. '' 

A Summary of the Story of the People of the Elephant 

This is the story of the people of the Elephant , in brief, and summarized. It  has already been 
ment ioned in the story of the People of the Ditch that  Dhu Nuas, the last  king of Himyar, a 
polytheist  -- was the one who ordered kill ing the People of the Ditch. They were Christ ians and 




